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Læs venligst hele denne vejledning, før du begynder, da yderligere tilbehør kan være påkrævet.

Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer car des accessories supplémentaires 
peuvent être nécessaires.

Læs denne guide fuldstændigt, før du begynder, hvis der er behov 
for ekstra tilbehør.
Lea toda la guía antes de empezar ya que podrian ser necesarios accesorios adicionales.

Leggere attentamente la guida all'uso prima di utilizzare la porta poiché potrebbero essere100 Serie
Serie
Serie
Serie
Serie
Serie

nødvendigt tilbehør.
Bitte lesen Sie die ganze Gebrauchsanleitung aufmerksam durch, ehe Sie begin, 
da möglicherweise weiteres Zubehör erforderlich ist.

Translated from English to Danish - www.onlinedoctranslator.com
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Herefter kan Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio 
Systems Australia Pty Ltd. og enhver anden associeret virksomhed eller mærke tilhørende 
Radio Systems Corporation under ét omtales som "Vi" eller "Os".

Før installationen skal brugeren gøre sig bekendt med alle byggeregler, der kan påvirke 
installationen af   kæledyrsdøren, og sammen med en autoriseret entreprenør bestemme 
dens egnethed i en given installation. Denne kæledyrsdør er ikke en branddør. Det er vigtigt 
for ejeren og entreprenøren at overveje eventuelle risici, der kan være til stede inden for 
eller uden for kæledyrsdøren, og eventuelle risici, der kan opstå ved efterfølgende 
ændringer af din ejendom, og hvordan de kan relatere til eksistensen og brugen, herunder 
misbrug af kæledyrsdøren.

VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATION
Forklaring af opmærksomhedsord og -symboler brugt i denne vejledning

Dette er sikkerhedsadvarselssymbolet. Den bruges til at advare dig 

om potentielle farer for personskade. Overhold alle 

sikkerhedsmeddelelser, der følger dette symbol for at undgå mulig 

personskade eller død.

• Hvis du skærer en metaloverflade, skal du være opmærksom på skarpe kanter for at forhindre personskade.

• At arbejde med glas er et dygtigt arbejde og bør udføres af en professionel 
glarmester. Det er ikke muligt at skære huller i hærdet glas eller termoruder 
undtagen på fremstillingstidspunktet. Kontakt venligst en glarmester.

ADVARSELangiver en farlig situation, som, hvis den ikke 
undgås, kan resultere i død eller alvorlig personskade.

VARSELbruges til at behandle praksis, der ikke er relateret til 
personskade.

• Opbevar disse instruktioner sammen med vigtige papirer; sørg for at overføre disse 
instruktioner til den nye ejer af ejendommen.

• Læs venligst denne vejledning grundigt, før du danner 
eller ændrer en åbning i din valgte dør eller væg.
Vi anbefaler på det kraftigste, at din mikrochip-kattelem er 
programmeret til din kat, og at du først tjekker, at den 
fungerer med mikrochippen i din kat.

Når børn er til stede i hjemmet, er det vigtigt at overveje kæledyrsdøren under 
børnesikringsaktiviteter, kæledyrsdøren kan blive misbrugt af et barn, hvilket 
resulterer i, at barnet får adgang til potentielle farer, der kan være på den anden 
side af kæledyrsdøren. Købere/husejere med swimmingpools bør sikre, at 
kæledyrsdøren til enhver tid er overvåget, og at swimmingpoolen har tilstrækkelige 
adgangsbarrierer. Hvis der skabes en ny fare i eller uden for dit hjem, som kan 
tilgås gennem kæledyrsdøren, anbefaler Radio Systems Corporation, at du 
beskytter adgangen til faren ordentligt eller fjerner kæledyrsdøren. Lukkepanelet 
eller låsen, hvis det er relevant, er beregnet til æstetiske og energieffektive formål 
og er ikke beregnet som en sikkerhedsanordning. Radio Systems Corporation er 
ikke ansvarlig for utilsigtet brug, og køberen af   dette produkt påtager sig det 
fulde ansvar for tilsyn med den åbning, det skaber.

• Denne enhed fungerer kun korrekt, når udendørstemperaturer er højere 
end -25° C (-13° F) og mindre end 55° C (131° F).

• PetSafe®kæledyrsdøre er velegnede til de fleste døre, vægge eller skillevægge, selvom 
yderligere materialer kan være påkrævet. Dette produkt er designet til dig og dit 
kæledyrs bekvemmelighed. Det er ikke muligt at garantere fuldt ud
udelukkelse af alle andre dyr under alle omstændigheder. Radio 
Systems Corporation påtager sig intet ansvar for skader eller gener 
forårsaget af uønskede dyr, som kan få adgang til dit hjem.

• Bland ikke gamle og nye batterier. Bland ikke standard, alkaliske eller genopladelige 
batterier. Brug ikke genopladelige batterier. Brugte batterier skal fjernes med 
det samme. Bortskaf ikke batterier sammen med husholdningsaffald.

• I overensstemmelse med accepterede standarder for forældreomsorg bør børn 
altid være under opsyn.

• Elværktøj. Risiko for alvorlig skade; følg alle sikkerhedsinstruktioner for 
dit elværktøj.

• Sørg for altid at bære dine sikkerhedsbriller.

2 petsafe.com

D
E

D
ET

ES
N

L
FR

D
A



Tak fordi du valgte PetSafe
kammeratskab, der inkluderer mindeværdige øjeblikke og en fælles forståelse 
sammen. Vores produkter og træningsværktøjer forbedrer forholdet mellem kæledyr 
og deres ejere.Hvis du har spørgsmål om vores produkter eller træning af dit 
kæledyr, kan du besøge vores hjemmeside på www.petsafe.com eller kontakte vores 
kundeservicecenter. Besøg vores hjemmeside på www.petsafe.com for at få en liste 
over telefonnumre til kundeservicecenter.

®Mærke. Du og dit kæledyr fortjener en Bemærk:For at lære mere end én kat, følg venligst de samme trin startende med 
trin nr. 3. Mikrochip kattelemmen kan opbevare op til 40 mikrochippede katte. 
Udskift batteridækslet, når processen er fuldført for alle katte.

Nyttigt tip: Programmer din kats mikrochip-
id før installation for at undgå at skulle 
holde din kat i kattelemmen, når den er 
installeret. Hvis du har problemer med at 
programmere din kats mikrochip-id, skal du 
sørge for, at dens hoved er forlænget ind i 
tunnelen med mikrochip-kattelem 
orienteret som vist. Du bør høre 
kattelemmen åbnes, når den har lært din 
kats mikrochip-id.

Programmering af katte i PetSafe 
mikrochip kattelem

®

Din PetSafe
mikrochips (FDX-B), der bruges til kæledyr. Før du begynder opsætningen eller installationen af   

kattelemmen, skal du sikre dig, at din kat har den korrekte type mikrochip.

®Microchip kattelem er designet til at fungere med de fleste 15-cifrede

Bemærk: Hvis din kats hoved rører ved den gennemsigtige klap før 
oplåsning, er mikrochippen ikke placeret for den bedste brug af 
dette produkt. Kontakt venligst PetSafe®Kundeservice for yderligere 
muligheder for drift.

For at starte betjeningen skal kattelemmen lære din kats unikke mikrochip-
identifikationsnummer (ID). Følg nedenstående trin for at starte opsætningen af   
din kattelem:

1. Kattelemmet vil være fabriksindstillet i låst position. Sørg for, at den 
manuelle lås er indstillet til ind og ud-position(Se fig. H på side 7).

2. Fjern batteridækslet, læg den medfølgende hardwarepakke til side, og installer 
4 højkvalitets alkaline AA-batterier (medfølger ikke). Det grønne
LED-lyset blinker tre (3) gange, hvilket indikerer, at kattelemmen er i 
automatisk tilstand.

3. For at gå ind i læretilstand skal du trykke på og holde knappen i batterirummet 
nede, indtil det røde LED-lys vises (ca. 5 sekunder). Du vil have 60 sekunder til at 
placere kattens hoved i tunnelen for at lære mikrochip-id'et. Når kattelemmen 
har lært mikrochip-id'et, vil den udløses, og den røde LED slukkes. Kattelemmet 
forbliver i automatisk tilstand og låses igen efter 8 sekunder.

4. Når du har lært kattens mikrochip-id, er du klar til at installere 
kattelemmen i din dør.
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PetSafe
yderligere materialer og kompetente gør-det-selv-færdigheder kan være påkrævet. Denne kattelem 

er designet til let at tilpasse sig udskårne størrelser til Staywell®200, 300, 400, 500, 900 og Petporte 

smartflap™serie kattelemme. Nogle enkle gør-det-selv-færdigheder er påkrævet, og det kan være 

nødvendigt med mindre justeringer af udskæringen eller ekstra tilbehør.

®Mikrochip kattelem passer dog til de fleste døre eller skillevægge 2. Bor fire hjørnehuller med en 12 mm (½”) diameter bor som markeret på 
skæreskabelonen gennem døren. Sørg for, at boret forbliver lige og plant.

3. Brug en stik- eller nøglehulssav til at skære langs den passende linje som 
angivet på skæreskabelonen.(Fig. D).

Installation – måling og mærkning 4. Sæt midlertidigt den indvendige ramme ind i udskæringen. Niveller 

kattelemmen, indtil den er i den rigtige position i midten af   

udskæringen. Monter den udvendige ramme på ydersiden.

Brug en blyant til at markere skruehuller gennem 

monteringshullerne på den udvendige ramme(Fig. E).

Fig. E
Mål mavehøjden på din 
kat. Dette er normalt 100 
mm (3 ¹₅ ⁄₁₆”) –150 mm (5 
¹₅ ⁄₁₆”)(Fig. A).

Fig. A Fig. B

(x)
(x) 5. Fjern den indvendige og udvendige ramme, og bor 

skruehullerne med et 6 mm (¼”) bor(Fig. F). Sørg 
for, at boret forbliver lige og plant.

Marker denne måling på 
ydersiden af   din dør og tegn
en lige vandret linje 168 mm (6 ₅ ⁄₈") lang, helst i midten af   døren(
Fig. B).

Fig. F

6. Rengør området for støv, snavs eller snavs.
7. Indsæt kattelemmens indvendige ramme ind i åbningen 

fra hjemmets indre.
Husk venligst, at denne vandrette linje i sidste ende vil være bunden af   det 
hul, du vil skære i din dør. Kattelemmens ramme bliver 25 mm lavere. Hvis der 
bruges en installationsadapter, vil rammen være lavere. 8. Fra boligens ydre placeres den udvendige ramme på den 

indvendige ramme.
Bemærk:Denne linje skal muligvis hæves lidt for at tillade mindst 50 mm (2”) 
fra bunden af   døren.

9. Sørg for at centrere kattelemmen i hullet. Tre (3) forskellige længder af skruer er blevet 

leveret med denne kattelem. Vælg den passende længde. Ved hjælp af en manuel 

skruetrækker skrues den udvendige ramme fast på den indvendige ramme.Vigtig:Skær ikke tunnelen over. Nøglekomponenter er indeholdt i 
tunnelen, og enhver ændring af tunnelen vil påvirke funktionaliteten.

Installation - Træ-, PVC- eller uPVC-
døre uden metal

10. Sæt de to blindpropper over skruerne på den udvendige ramme.
11. Fjern batterierne fra kattelemmen og vent i 30 sekunder. Sæt batterierne 

og batteridækslet i igen. Kattelemmet er klar til brug.
Inden du begynder, skal du kontrollere, om din dør har en metalkerne. Hvis en metalkerne

eller metalplade er fundet, skal du følge 

instruktionerne for installation – metal- eller 

metalkernedøre.

Fig. C Fig. D

1. Fastgør den medfølgende skæreskabelon 
på ydersiden af   din dør i
korrekt position, der sikrer, at den er den 

rigtige vej op og i niveau(Fig. C).

(X)

(X)
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Installation – Metal- eller metalkernedøre Montering – Vægge
Installation af kattelemmen i en dør, der indeholder metal, kræver en 
installationsadapter (sælges separat) for at sikre korrekt ydeevne. Når dette er købt, 
skal du følge instruktionerne nedenfor.

Installation af kattelemmen i en væg kræver en installationsadapter (sælges 
separat) for at sikre ydeevne. Forlængertunneler skal muligvis også købes for 
at sikre, at klappen strækker sig helt igennem væggen. Når dette er købt, skal 
du følge instruktionerne nedenfor.

1. Fastgør den medfølgende skæreskabelon på ydersiden af   din dør i den korrekte 

position, og sørg for, at den er den rigtige vej op og i niveau(Fig. C). Vigtigt: Tjek for el og VVS, der kan være i væggen, hvor du 
ønsker at placere kæledyrsdøren.2. Bor fire hjørnehuller med en 12 mm (½”) diameter bor som markeret på 

skæreskabelonen gennem døren. Sørg for, at boret forbliver lige og plant. 1. Fastgør den medfølgende skæreskabelon på indersiden af   din væg i den korrekte 

position, og sørg for, at den er den rigtige vej op og i niveau(Fig. C)
Bemærk:Afhængigt af tilstedeværelsen af   metal er der to (2) muligheder på 
skæreskabelonen. Brug venligst den passende linje til din vægkonstruktion.

3. Brug en stik- eller nøglehulssav til at skære langs den passende linje som 
angivet på skæreskabelonen.(Fig. D).

4. Rengør området for støv, snavs eller snavs. 2. Bor fire hjørnehuller med en 12 mm (½”) diameter bor som markeret på 
skæreskabelonen gennem væggen. Sørg for, at boret forbliver lige og plant.

5. Skub den ene installationsadapterplade hen over tunnelen på kattelemmens indvendige 

ramme. 3. Brug det passende værktøj til din boligkonstruktion, såsom en stiksav, og 
skær langs den passende linje som angivet på skæreskabelonen.(Fig. D).

6. Indsæt kattelemmens indvendige ramme med monteringsadapter 
fra boligens indre i åbningen. 4. Fra boligens ydre skæres hullet færdigt gennem væggen ved at bruge de fire 

hjørnehuller, der er boret gennem væggen som en guide.
7. Fra boligens ydre placeres den resterende installationsadapterplade på 

den indvendige rammetunnel efterfulgt af kattelemmens udvendige 
ramme.

5. Rengør området for støv, snavs eller snavs.

6. Skub den ene installationsadapterplade hen over tunnelen på den indvendige ramme, 

og fastgør den til bagsiden af   rammen ved hjælp af de to (2) skruer med 

pladehoved (medfølger).
8. Sørg for at centrere kattelemmen i hullet. Tre (3) forskellige længder af skruer er blevet 

leveret med denne kattelem. Vælg den passende længde. Ved hjælp af en manuel 

skruetrækker skrues den udvendige ramme fast på den indvendige ramme. 7. Placer den indvendige enhed på væggen fra hjemmets indre, og marker 
de fire (4) skruehuller på installationsadapterpladen, der er fastgjort til 
kattelemmen. Fjern samlingen.9. Sæt de 8 blindpropper i de udvendige og indvendige 

installationsadapterplader og 2 blindpropper i den udvendige ramme. 8. Brug det rigtige beslag til din vægkonstruktion (medfølger ikke), bor huller i 
passende størrelse til dit beslag, og fastgør den indvendige ramme med 
installationsadapteren til væggen.

10. Fjern batterierne fra kattelemmen og vent i 30 sekunder. Sæt batterierne 
og batteridækslet i igen. Kattelemmet er klar til brug.

Valgfri:For yderligere støtte brug skruer, der er mindre end halvdelen af   
tykkelsen af   din dør til at fastgøre installationsadapterne til døren.

Valgfri:Tilføj tunneludvidelser (sælges separat) for at forlænge tunnelerne 
gennem din væg.

9. Fastgør de to (2) medfølgende metalclips i de rektangulære fordybninger på den 
resterende adapterplade med den flade side af clipsen flugter med pladens 
yderside.
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10. Sæt den udvendige ramme oven på den resterende adapterplade og fastgør 
med de to (2) 16 mm (₅ ⁄₈”) fladhovede skruer (medfølger).

Installation – Dobbeltglas
PetSafe
glaseret glas og kræver et cirkulært hul med en diameter på 260 mm (10 ¼”) og en 
installationsadapter (sælges separat.) Hvis det er muligt, så lad din glarmester bruge 
ikke-metalmaterialer, når glasset forsegles for at forhindre kattelemmens 
læseområde fra bliver reduceret. Når din glarmester har installeret den nye glasplade 
med et 260 mm hul, skal du følge instruktionerne nedenfor for montering.

®Microchip Kattelem er designet til installation i dobbelt
11. Fra boligens ydre placeres den udvendige ramme med installationsadapteren 

fastgjort på den indvendige rammes tunnel og markere de fire (4) skruehuller 
på installationsadapterpladen. Fjern den udvendige ramme.

12. Brug den rigtige hardware til din vægkonstruktion (medfølger ikke), bor huller i 
passende størrelse til dit hardware, og fastgør den udvendige rammesamling 
til væggen.

1. Skub den ene installationsadapterplade hen over tunnelen på den indvendige ramme af 

kattelem.13. Sæt de 8 blindpropper i de udvendige og indvendige 
installationsadapterplader og 2 blindpropper i den udvendige ramme. 2. Indsæt kattelemmens indvendige ramme med monteringsadapter 

fra boligens indre i åbningen.14. Fjern batterierne fra kattelemmen og vent i 30 sekunder. Sæt batterierne 
og batteridækslet i igen. Kattelemmet er klar til brug.

3. Fra boligens ydre placeres den resterende installationsadapterplade på tunnelen 
af   den indvendige ramme efterfulgt af den udvendige ramme på kattelem.Installation – Enkeltglas

PetSafe
glas og kræver et cirkulært hul med en diameter på 215 mm (8 ₇⁄₁₆"). Din glarmester 
skal skære et cirkulært hul med en diameter på 215 mm (8 ₇⁄₁₆") i henhold til 
skæreskabelonen. Når en glarmester har skåret hullet i din glasdør eller vindue, skal 
du følge instruktionerne nedenfor for montering.

®Microchip Kattelem er designet til installation i enkeltglas
4. Sørg for at centrere installationsadapteren i hullet. Tre (3) forskellige længder af skruer er 

blevet leveret med denne kattelem. Vælg den passende længde. Ved hjælp af en 

manuel skruetrækker skrues den udvendige ramme fast på den indvendige ramme.

1. Indsæt kattelemmens indvendige ramme i åbningen fra hjemmets indre. 5. Sæt de otte (8) lukkepropper i de udvendige og indvendige 
installationsplader og to (2) i den udvendige ramme.

2. Fra boligens ydre placeres den udvendige ramme på den indvendige 
rammes tunnel. 6. Fjern batterierne fra kattelemmen og vent i 30 sekunder. Sæt batterierne 

og batteridækslet i igen. Kattelemmet er klar til brug.
3. Sørg for at centrere kattelemmen i hullet. Tre (3) forskellige længder af skruer 

er leveret med denne kattelem. Vælg den passende længde. Ved hjælp af en 
manuel skruetrækker skrues den udvendige ramme fast på den indvendige 
ramme.

At arbejde med glas er et dygtigt job og bør bæres
ud af en professionel glarmester. Det er ikke muligt at skære huller i hærdet glas eller 
termoruder undtagen på fremstillingstidspunktet. Kontakt venligst en glarmester.

4. Sæt de to blindpropper over skruerne på den udvendige ramme.
5. Fjern batterierne fra kattelemmen og vent i 30 sekunder. Sæt batterierne 

og batteridækslet i igen. Kattelemmet er klar til brug.

At arbejde med glas er et dygtigt job og bør bæres
ud af en professionel glarmester. Det er ikke muligt at skære huller i hærdet glas eller 
termoruder undtagen på fremstillingstidspunktet. Kontakt venligst en glarmester.
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Grundlæggende betjening - Vejledning 4-vejs manuel lås
Den 4-vejs manuelle lås giver dig mulighed for at kontrollere din kats adgang ind og 
ud af dit hjem i begge retninger. Indtil dit kæledyr er grundigt fortrolig med brugen 
af   kattelemmen, er det en god idé kun at bruge den 4-vejs manuelle lås i ind- eller 
ud-positionen.(Fig. H).

FUNGERE KNAP
AKTIVERING

LED INDIKATOR HANDLING

brugervejledning

Mode
Tryk og slip Rød - Fast i 5 

sekunder
Låsen låses op. Brug 4-vejs 
låsemuligheder til kæledyrsadgang.

Automatisk

Mode
Tryk og slip Grøn - Fast i 5 

sekunder
Låsen vil låse og vil kun blive 
aktiveret ved at læse et 
"programmeret" mikrochip-id.

Lær tilstand Tryk og hold i 5 
sekunder indtil
LED er aktiveret

Rød – Fast i op til 60 
sekunder

Kattelem forlader indlæringstilstand, 
når mikrochip-ID er programmeret. 
Låsen låses op efter vellykket 
programmering. Gentag for
ekstra katte.

Ind eller ud

Fig. H
Kun i Kun ude Fuldt låst

Bevægelse

Sensor
N/A Grøn - Fast i 

aktiveringslængden
Bevægelse registreres udenfor, og 
kattelemmen leder efter en mikrochip 
at læse. Yderligere Information

Lavt batteri N/A Rød - Blinker hvert 
10. sekund

Udskift batterierne snart. For udvidet information om din PetSafe
og væginstallation, nyttige træningstip og tilgængeligt tilbehør, besøg venligst 
www.petsafe.com for at downloade hele produktets installationsvejledning.

®Mikrochip kattelem inklusive glas

Batterier
Erstattet

N/A Grøn – 3 hurtige
blinker

Kattelem går i automatisk 
tilstand.

Gendan fabriksindstillinger Tryk og hold 15
Sekunder indtil

LED er aktiveret

Rød - 5 hurtige blink Kattelem går tilbage i automatisk 
tilstand og låses. Alle 
programmerede mikrochip-id'er 
vil blive slettet fra hukommelsen.

Vigtige råd om genbrug
Overhold venligst reglerne for affald af elektrisk og elektrisk udstyr i dit land. Dette 
udstyr skal genbruges. Hvis du ikke længere har brug for dette udstyr, må du ikke 
placere det i det normale kommunale affaldssystem. Venligst returner den, hvor den 
er købt, for at den kan lægges i vores genbrugssystem. Hvis dette ikke er muligt, 
bedes du kontakte PetSafe®Kundeservicecenter for yderligere information.

Fejl N/A Rød – Kontinuerlig
hurtigt blinkende

Fjern batterierne, vent 30 sekunder og 

udskift derefter batterierne. Hvis rødt lys 

fortsætter, skal du kontakte 

kundeservicecenteret. Låsen vil forsøge at 

låse op, så kattelemmen kan bruges i 

manuel tilstand.
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Overholdelse Garanti
Tre års ikke-overdragelig begrænset garanti
Dette produkt har en begrænset producentgaranti. Fuldstændige detaljer om garantien 
gældende for dette produkt og dets vilkår kan findes på www.petsafe.com og/eller er 
tilgængelige ved at kontakte dit lokale kundeservicecenter.

Radio Systems Corporation erklærer på eget ansvar, at følgende produkt er i 
overensstemmelse med de væsentlige krav i artikel 3 i RED (2014/53/EU) og RoHS 2-
direktivet (EU) 2015/863. Uautoriserede ændringer eller modifikationer af udstyret, som ikke 
er godkendt af Radio Systems Corporation, kan overtræde EU RED-reglerne, kan annullere 
brugerens ret til at betjene udstyret og vil ugyldiggøre garantien. Hermed erklærer Radio 
Systems Corporation, at denne del er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre 
relevante bestemmelser. Overensstemmelseserklæringen kan findes på: www.petsafe.com/
customercare/eu_docs.php.

Europa
Radio Systems PetSafe Europe Ltd. 2. 
sal, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Irland

Canada
Radio Systems Corporation 
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932 USA

Australien/New Zealand–I overensstemmelse med den australske forbrugerlovgivning, 
garantier mod defekter, med virkning fra 1. januar 2012, er garantioplysningerne for dette 
produkt som følger: Radio Systems Australia Pty Ltd. (herefter benævnt "Radio Systems") 
garanterer til den oprindelige detailkøber, og ikke nogen anden køber eller efterfølgende 
ejer, at dets produkt, når det er underlagt normal og korrekt boligbrug, vil være fri for 
defekter i materiale eller udførelse i en periode på tre (3) år fra købsdatoen. En "oprindelig 
detailforbrugerkøber" er en person eller enhed, der oprindeligt køber produktet, eller en 
gavemodtager af et nyt produkt, der er uåbnet og i dets originale emballage. Når det 
serviceres af Radio Systems kundeservice, dækker Radio Systems arbejdskraft og reservedele 
i de første tre års ejerskab; efter de første tre år pålægges et service- eller 
opgraderingsgebyr i forhold til udskiftning af Produktet med nye eller renoverede varer efter 
Radio Systems eget skøn.

IC: Canada
Denne enhed overholder Industry Canada-licensfritaget RSS-standard(er). Betjening er underlagt 
følgende to betingelser: (1) denne enhed må ikke forårsage interferens, og (2) denne enhed skal 
acceptere enhver interferens, herunder interferens, der kan forårsage uønsket drift af enheden.

Australien
Denne enhed overholder de gældende EMC-krav specificeret af ACMA 
(Australian Communications and Media Authority).
FCC: USA
Denne enhed overholder del 15 af FCC-reglerne. Betjening er underlagt følgende to betingelser: (1) 
Denne enhed må ikke forårsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal acceptere enhver 
modtaget interferens, inklusive interferens, der kan forårsage uønsket drift. Den begrænsede garanti kan ikke overdrages og ophører automatisk, hvis den oprindelige 

detailforbrugerkøber videresælger Radio Systems-produktet eller overdrager ejendommen, hvorpå 
Radio Systems-produktet er installeret. Denne begrænsede garanti udelukker utilsigtet skade på 
grund af hundetygninger; lynskader; eller forsømmelse, ændring og misbrug. Forbrugere, der køber 
produkter uden for Australien, New Zealand eller fra en uautoriseret forhandler, skal returnere 
produktet til det oprindelige købssted for eventuelle garantiproblemer.

BEMÆRK:Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med grænserne for en klasse B 
digital enhed i henhold til del 15 af FCC-reglerne. Disse grænser er designet til at give rimelig 
beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer, bruger og kan 
udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med 
instruktionerne, forårsage skadelig interferens i radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at 
der ikke opstår interferens i en specifik installation. Hvis der opstår interferens i radio- eller tv-
modtagelse, hvilket kan bestemmes ved at slukke og tænde for udstyret, opfordres brugeren til at 
forsøge at korrigere interferensen ved hjælp af en eller flere af følgende foranstaltninger: Bemærk venligst, at Radio Systems ikke yder refusion, udskiftning eller opgraderinger for 

meningsændring eller af andre årsager uden for disse garantibetingelser.

• Drej eller flyt modtagerantennen.
• Øg afstanden mellem udstyret og modtageren.
• Slut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, som 

modtageren er tilsluttet.
• Kontakt kundeservicecenteret på +1 (800) 732-2677.
FORSIGTIG: Ændringer eller ændringer af dette udstyr, der ikke udtrykkeligt er godkendt af Radio 
Systems Corporation, kan annullere brugerens ret til at betjene udstyret.
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Reklamationsprocedure:Ethvert krav fremsat under denne garanti skal rettes direkte til 
Radio Systems Australia Pty Ltd. Kundeservicecenter på:

Betingelser for brug og begrænsning af ansvar
1.Vilkår for brug

Brugen af   dette produkt er underlagt din accept uden ændring af vilkårene, betingelserne og 
meddelelserne indeholdt med dette produkt. Brug af dette produkt indebærer accept af alle 
sådanne vilkår, betingelser og meddelelser. Hvis du ikke ønsker at acceptere disse vilkår, 
betingelser og meddelelser, bedes du returnere produktet, ubrugt, i dets originale emballage og 
for egen regning og risiko til det relevante kundeservicested sammen med købsbevis for fuld 
refusion.

Radio Systems Australia Pty Ltd. 
Postboks 3442
Australia Fair QLD 4215, Australien

Beboere i Australien: 1800 786 608 Beboere 
i New Zealand: 0800 543 054 E-mail: aus-
info@petsafe.net

2.Korrekt brug
Korrekt brug omfatter, uden begrænsning, gennemgang af hele produktmanualen og 
eventuelle specifikke sikkerhedsoplysninger. Dit kæledyrs specifikke temperament eller 
størrelse/vægt er muligvis ikke egnet til dette produkt. Hvis du er usikker på, om dette produkt 
er passende til dit kæledyr, bedes du kontakte din dyrlæge eller certificeret træner før brug. For 
produkter, der bruges med kæledyr, hvor træning ønskes, anbefaler Radio Systems Corporation, 
at disse træningsprodukter ikke bruges, hvis dit kæledyr er aggressivt og påtager sig intet 
ansvar for at bestemme egnethed i individuelle tilfælde.

For at indgive et krav skal der fremlægges et købsbevis. Uden et købsbevis vil Radio 
Systems ikke reparere eller udskifte defekte komponenter. Radio Systems anmoder 
forbrugeren om at kontakte Radio Systems Customer Care Center for at få et 
garantireturnummer, før produktet sendes. Undladelse af at gøre dette kan forsinke 
reparationen eller udskiftningen af   produktet.

Hvis produktet anses for at være defekt inden for 30 dage fra datoen for det oprindelige køb, sørger 
Radio Systems for, at en erstatning sendes forud for returnering af det defekte produkt. En postpose 
vil blive inkluderet med erstatningsproduktet til returnering af det defekte produkt. Produktet skal 
returneres inden for 7 dage efter modtagelse af erstatningen.
Hvis produktet vurderes at være defekt efter 30 dage fra den oprindelige købsdato, vil forbrugeren 
være forpligtet til at returnere produktet til Radio Systems for forbrugerens egen regning. Radio 
Systems vil teste og udskifte den defekte enhed eller dens komponenter og returnere til forbrugeren 
gratis, forudsat at produktet er inden for den nævnte garantiperiode. Denne garanti er et supplement 
til andre rettigheder og retsmidler, der er tilgængelige for dig i henhold til loven. Radio Systems varer 
leveres med garantier, der ikke kan udelukkes i henhold til den australske forbrugerlov. Du er 
berettiget til en erstatning eller tilbagebetaling for en større fejl og til kompensation for ethvert andet 
med rimelighed forudsigeligt tab eller skade. Du er også berettiget til at få varen repareret eller 
ombyttet, hvis varen ikke er af acceptabel kvalitet, og fejlen ikke udgør en større fejl.

3.Ingen ulovlig eller forbudt brug
Dette produkt er kun designet til brug med kæledyr. Denne enhed er ikke beregnet til at skade, skade 

eller provokere. Brug af dette produkt på en måde, der ikke er tilsigtet, kan resultere i overtrædelse af 

føderale, statslige eller lokale love.

4.Ansvarsbegrænsning
Radio Systems Corporation eller nogen af   dets tilknyttede selskaber kan under ingen omstændigheder 

holdes ansvarlige for (i) nogen direkte, indirekte, strafbare, hændelige, særlige eller følgeskader og/

eller (ii) tab eller skader overhovedet, der opstår som følge af eller forbundet med brug eller misbrug af 

dette produkt. Køberen påtager sig alle risici og ansvar i forbindelse med brugen af   dette produkt i 

videst muligt omfang tilladt ved lov.

5.Ændring af vilkår og betingelser
Radio Systems Corporation forbeholder sig retten til at ændre vilkårene, betingelserne og 
meddelelserne for dette produkt fra tid til anden. Hvis sådanne ændringer er blevet 
meddelt dig før din brug af dette produkt, er de bindende for dig, som om de var 
inkorporeret heri.

Hvis du har spørgsmål eller ønsker yderligere information, bedes du kontakte vores 
kundeservicecenter på 1800 786 608 (Australien) eller 0800 543 054 (New Zealand).
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